
Yoğun Atımlı Işık (IPL) Sistemini ilk kez kullanmadan önce lütfen kullanım 
kılavuzunu dikkatlice okuyun.

Kontrendikasyonlar:

•Bu ürün oyuncak değildir, çocukların ulaşamayacağı yerlerde saklayın.
•Lütfen kullanmaya başlamadan önce cihazı doğrulayın. Herhangi bir hasar 
varsa KULLANMAYIN.
•Cihazı ve güç adaptörünü kuru tutun.
•Cihazın çalışma voltajının, güç kaynağının nominal voltajına uygun 
olduğundan emin olun.
•Cihazı kullanırken her zaman gözlük taktığınızdan emin olun.

Bu cihazı aşağıdaki alanlarda KULLANMAYIN:
•Hiperpigmentasyon veya hipopigmentasyon, yoğun kızarıklık veya yanık olan 
bölgelerde.
•Ameliyat olduğunuz bölgelerde.
•Göz yaralanmasını önlemek için göz ve kaş çevresinde.
•Meme uçlarında, meme ucu çevresinde, vajina iç dudaklarında, vajinada, 
anüste, burun deliğinin içinde ve kulaklarda. Erkekler bu cihazı testis torbası 
ve yüz üzerinde kullanmamalıdır.
•Silikon implantlar, kalp pilleri, deri altı enjeksiyon kanalı (insülin dağıtıcıları 
gibi), vücut piercingleri yakınında. Herhangi bir yapay yüzeyden uzak 
durulmalıdır.
•Benler, çiller, büyük damarlar, koyu pigmentli alanlar, yara izleri ve cilt 
anormallikleri üzerinde doktor gözetimi olmadan.
•Cildin yanmasına ve pigmentasyonunun değişmesine neden olabileceğinden 
dövmelerde veya kalıcı makyajda.
•Cilt tahrişine neden olabileceğinden uzun süreli deodorant kullandığınız 
bölgelerde.
•Bu cihazı güneş yanığı olan, yakın zamanda bronzlaşmış veya yapay 
bronzlaşmış cilt üzerinde kullanmayın.
Aşağıdaki ilaçları veya tedavileri alıyorsanız bu cihazı KULLANMAYIN:
•Cildiniz alfa-hidroksi asitler (AHA’lar), beta-hidroksit asitler (BHA’lar), topikal 
izotretinoin ve azelaik asit ile tedavi ediliyorsa veya yakın zamanda tedavi 
edildiyse.
•Son altı ay içinde oral veya topikal Accutane veya Roaccutane asit aldıysanız. 
Bu uygulama cildi yırtılmalara, travmaya ve tahrişe karşı daha duyarlı hale
getirir.
•Herhangi bir fotosensitize edici ajan ajan veya ilaç kullanıyorsanız, her zaman 
ilacın hasta bilgilendirme broşürünü doğrulayın ve ışık alerjisi 
reaksiyonlarına, foto-toksik reaksiyonlara neden olabileceği belirtiliyorsa veya 
ilacı alırken güneşe maruz kalmaktan kaçınmanız gerekiyorsa cihazı 
kullanmayın.
•Çok miktarda aspirin kullanımı da dahil olmak üzere pıhtılaşmayı önleyici 
ilaçlar alıyorsanız ve her uygulamadan en az bir hafta önce kesemiyorsanız.
•Herhangi bir rahatsızlık hissederseniz cihazı kullanmayı derhal BIRAKIN ve 
bir doktora danışın.
•Yangın veya yanık riskini önlemek için ekipman açıkken gözetimsiz bırakmayın.

Yoğun Atımlı Işık (IPL) Sistemi elektrikli bir cihazdır. Bu nedenle, güvenliğe özel 
dikkat gösterilerek kullanılmalıdır. Lütfen kullanmadan önce tüm uyarıları ve 
ikazları okuyun ve cihazı kullanırken bunlara kesinlikle uyun.

Aşağıdaki kişiler bu cihazı kullanmamalıdır:
•Hamileler veya emziren ya da adet dönemindeki kadınlar ile çocuklar.
•Cildiniz ışığa karşı hassas ve döküntü veya alerjik reaksiyon geliştirmeye 
yatkın ise.
•V ve VI cilt tipine sahipseniz (nadiren veya hiç güneş yanığı olmuyor, çok 
koyu bronzlaşıyorsanız). Bu durumda, hiperpigmentasyon ve 
hipopigmentasyon, şiddetli kızarıklık veya şişlik gibi cilt reaksiyonları 
geliştirme riskiniz yüksektir.
•Daha önceden cilt hastalığı geçirmiş veya halen ciltle ilgili hastalıklar 
nedeniyle tedavi görmekte olan kişiler.
•Cihazı kullanmak istedikleri bölgelerde prekanseröz lezyonlar veya çoklu 
atipik doğum lekeleri (benler) olan kişiler.
•Uygulamak istediğiniz bölgede enfeksiyon, yanık, egzama, kıl kökü iltihabı, 
çizik, açık yara, uçuk, kesik veya kan oturması varsa.
•Kolajen bozukluğu, keloid yara izi oluşumu veya yaraların iyileşmesinde 
zorluk öyküsü olan kişiler.
•Varisli damar gibi damar hastalıkları öyküsü olan kişiler.
•Diyabet, lupus eritematozus, porfiri, konjestif kalp hastalığı ve kanama 
bozukluğu olan kişiler.
•Bağışıklık sistemini baskılayıcı hastalık öyküsü olan kişiler (HIV enfeksiyonu 
ve AIDS dahil).
•Radyoterapi veya kemoterapi alıyorsanız veya son birkaç ay içinde 
aldıysanız.

UYARI
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DİKKAT

•Bu ekipman, gözetim altında tutulmadıkları veya ekipmanın kullanımı hakkında 
bilgilendirilmedikleri sürece, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sınırlı 
olan veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından kullanılmak üzere 
tasarlanmamıştır.
•Bu ekipman çocuklar tarafından kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. 
Çocuklardan uzak tutun. Bu bir oyuncak değildir, şarj kablosu boğulmaya 
neden olabilir.
•Su ve elektrik tehlikeli bir kombinasyondur! Elektrik çarpması riskini 
önlemek için:
- bu ekipmanı ıslak ortamlarda kullanmayın (örn. banyoda veya duş ya da 
yüzme havuzu yakınında);
- cihazın içine su girmesine izin vermeyin.
•Elektrik çarpması riskini veya ekipmanda kalıcı hasarı önlemek için ekipmanı 
bağlamadan önce ekipmanın üzerinde belirtilen voltajın yerel şebeke
voltajına uygun olup olmadığını kontrol edin.
•Ekipmana güç sağlamak için kullanılan duvar prizinin bağlantıları zayıfsa, 
ekipmanın fişi ısınır. Yangın ve yanık riskini önlemek için ekipmanı düzgün 
monte edilmiş bir duvar prizine taktığınızdan emin olun.
•HASTANIN, KULLANICI olması hedeflenmiştir.
•Cihaz kullanımdayken bakım ve onarım yapmayın.
•Cihazı, bağlantı kesme cihazını çalıştırmayı engelleyecek şekilde 
yerleştirmeyin.
•Cihazın sürekli güvenliğini sağlamak için periyodik olarak önleyici muayene 
ve bakım yapılmalıdır.
•Ortam sıcaklığı 20°C olduğunda, cihazın kullanımlar arasında minimum 
depolama sıcaklığından amaçlanan kullanıma hazır hale gelene kadar 
ısınması için en az 10 dakika gereklidir.

•Cihaz hasar görmüşse, elektrik çarpmasını önlemek için cihazın iç 
bileşenlerine DOKUNMAYIN.
•Cihazın içine herhangi bir nesne SOKMAYIN.
•Ürün adaptöründe bir transformatör bulunmaktadır, tehlikeli 
olabileceğinden güç dönüştürücüyü keserek yerine başka bir fiş TAKMAYIN.
•Işık çıkış penceresinin filtresi hasarlıysa cihazı KULLANMAYIN.
•Kullanım ömrünü uzatmak için cihaz yüzeyini düzenli olarak temizleyin.
•Kazaları önlemek için cihazı kendi başınıza sökmeye, onarmaya veya 
değiştirmeye ÇALIŞMAYIN.
•Yangın riskinden kaçınmak için bu cihazı yanıcı maddelerin/çözeltilerin/
gazların bulunduğu veya oksijenden zengin ortamlarda KULLANMAYIN 
•Bu cihazı kullanırken, göz rahatsızlığını önlemek için siz (ve aynı odadaki 
diğer kişiler) ışık çıkış penceresine doğrudan bakmayın. Cihazı kullanırken 
DAİMA (ürünle birlikte verilen) koruyucu gözlük kullanın.

•Kullanım sırasında havalandırma deliğini KAPATMAYIN.
•Kabloyu boynun etrafına SARMAYIN.
•Üretici tarafından sağlananlar dışında güç adaptörü KULLANMAYIN.
•Bu cihaz tek kullanıcı için tasarlanmıştır.
•Cihazı güneşlendikten sonra KULLANMAYIN.
•Cildinizin bronzlaşmış mı yoksa yanmış mı olduğundan emin değilseniz, 
lütfen cilt hassasiyeti testi yapın ve 24 saat bekleyin.
•Lütfen kullandıktan sonra adaptörün fişini çekin.
•Uyarı listesi tüm detayları içermemektedir. Bu cihazı kullanıp 
kullanamayacağınızdan emin değilseniz, lütfen bir doktora danışın.
•Lambanın hasar görme riskini önlemek için ekipmanı ağır darbelere maruz 
bırakmayın.
•Ekipmanın hasar görme riskini önlemek için kullanımdan sonra ve elektrik 
kesintisi durumunda daima fişini çekin.
•Tüy, toz, ışık (güneş ışığı dahil) cihazınızı etkileyebileceğinden lütfen 
ürününüzü bu tür durumlarda ve ortamlarda kullanmaktan veya saklamaktan 
kaçının.
•Lütfen ürününüzün evcil hayvanlar ve çocuklar tarafından 
erişilemeyeceğinden emin olun.

Yoğun Atımlı Işık (IPL) Sistemi, IPL teknolojisine göre çalışan bir epilasyon 
cihazıdır. Cilt yüzeyinin alt tabakasında çalışır. Cihaz sadece harici güç 
adaptörü ile çalışır ve IPL emisyon aktivasyonu parmak anahtarı ile yapılır. 
IPL ışığının amacı tüylerin büyüdüğü kökleri ısıtmaktır. Cihaz, Yoğun Atımlı 
Işık (IPL) teknolojisine sahiptir.

Cihaz, 18 yaş üstü yetişkinlerin kullanımı için tasarlanmıştır.

3.1. Genel tanıtım
Cihaz Adı: Yoğun Atımlı Işık (IPL) Sistemi
Model: PC-L10001

3.2.Kullanım endikasyonları
Yoğun Atımlı Işık (IPL) Sistemi, istenmeyen vücut tüylerinin giderilmesine 
yönelik reçetesiz satılan bir cihazdır.

3.3.Cihazın tanıtımı
3.3.1.Cihazın resmi

Ana ünite (resim 1):

3.3.2.Ana ünitenin konfigürasyonu

Bu cihazın doğru çalışmasını sağlamak için lütfen kullanmadan önce 
talimatları dikkatlice okuyun.

4.1.Cihazın Çalışmasına Giriş
•Hazırlık: Güç adaptörünü ve ana üniteyi aşağıdaki resim 4’teki gibi bağlayın:

•Cihazın kapatılması: “Açma/Kapama/Seviye ayar düğmesini” yaklaşık 2 
saniye basılı tutun. Yoğunluk Seviye Işıkları ve Işık Atımına Hazır Işığı sönecek 
ve cihaz bekleme durumuna geçecektir.
•Yoğunluk Seviyesi Ayarı: Cihaz açıkken, uygulama yoğunluğu seviyesini 
toplam 5 seviyeden oluşan bir döngü içinde ayarlamak için “Açma/Kapama 
I Seviye ayar düğmesine”          basın. İlk kez kullananlar, ilk seansa en düşük 
yoğunluk seviyesinde başlamalıdır. Yoğunluk seviyesini kademeli olarak 
artırabilirsiniz. (Resim 6)

Notlar: 1). “Manuel Işık Atım modunda”, Cihaz probu ciltle tam temas halinde 
değilse, Işık Atımına Hazır Işığı yanar ve Işık Atım Düğmesine “    ” basıldığında 
cihaz ışık atımı yapmaz.
2). “Manuel Işık Atım modunda”, Cihaz probu cilde tam olarak temas ediyorsa 
ancak ışık atımını tetiklemek için Işık Atım Düğmesine basılmazsa ,      Işık 
Atımına  Hazır Işığı yanıp sönerek yanacaktır.
3). Işık Çıkış Penceresi cilde yakınsa ve hareket etmiyorsa ve 8 saniye boyunca 
sürekli olarak ışık atımı yapılırsa, Işık Atımına Hazır Işığı sürekli olarak
yanacak ve cihaz ışık atımını durduracaktır.
4). Küçük alan epilasyonu için “Manuel Işık Atım modu” önerilir.
•Otomatik Işık Atım modu: Cihaz “Manuel Işık Atım modundayken”, Işık Atım 
Düğmesini yaklaşık 2 saniye boyunca basılı tutun.        Cihaz “Otomatik Işık Atım 
moduna” geçer ve Işık Atımına Hazır Işığı sürekli olarak yanıp söner. Cihaz 
probunu uygulanacağı bölgeye bastırın, cihaz Işık Atım Düğmesine basmadan 
otomatik olarak ışık atımı yapacaktır.

Otomatik Işık Atım modu altındaki parametre

Notlar:
4). “Otomatik Işık Atım modunda”, Cihaz probu cilde tam temas etmiyorsa, 
Işık Atımına Hazır Işığı sürekli olarak yanıp söner ve cihaz ışık atımı yapmaz.
2). Işık Çıkış Penceresi cilde yakınsa ve 8 saniye boyunca sürekli olarak ışık 
atımı yapılırsa, Işık Atımına Hazır Işığı sürekli olarak yanıp sönecek ve cihaz 
ışık atımını durduracaktır.
3). “Otomatik Işık Atım modu” geniş alan epilasyonu için önerilir.
4) TÜM ALANDA uygulama yapıldığından emin olun, ancak atımları üst üste 
BİNDİRMEYİN.

•Manuel Işık Atım modu:
(1)Cihaz açıkken, cihaz otomatik olarak “Manuel Işık Atım moduna” girer.
(2)Cihaz probunu uygulanacak bölgeye yerleştirin ve bastırın (Resim 7).

(3)Işık Atımına Hazır Işığı yanıp sönerek yandığında, Işık Atım Düğmesine 
basarak       ışık atımını tetikleyin. (Resim 8)

•Mod anahtarı: Cihaz çalışırken, cihazı ciltten uzaklaştırın, Işık Atım 
Düğmesine yaklaşık 2 saniye basılı tutun; Işık Atımına Hazır Işığı yanıp 
sönüyorsa, cihaz “Otomatik Işık Atım moduna” geçmiştir. Işık Atım Düğmesine 
yaklaşık 2 saniye basılı tutun; Işık Atımına Hazır Işığı yanıyorsa, cihaz “Manuel 
Işık Atım moduna” geçmiştir.

Daha koyu cilt tonları ışığı daha kolay emerek ciltte tahrişe neden olur. Bu 
nedenle, daha koyu cilt tonlarına sahip kişilerin daha düşük ışık atımı
yoğunluklu bir ışık kullanmaları önerilir. Kahverengi cilt tonu için lütfen en 
düşük hız modundan başlayın ve hız ayarını ağrı hissinize göre ayarlayın.

Cilt Tonu:

Ürün Tip I’den Tip IV’e kadar olan cilt tonları için uygundur. Lütfen cilt 
tonunuzu belirleyin ve ürünün size uygun olup olmadığını görmek için 
aşağıdaki tabloyu kontrol edin.

4.4.Kullanım Adımları
•Cihazı kullanmaya başlamadan önce, cilt yüzeyindeki tüm tüyleri tıraş etmek 
için bir tıraş bıçağı veya saç kesme makinesi kullanın (tüyleri yolmayın veya 
kimyasal epilasyon ürünleri kullanmayın) (şekil 9), cildi tamamen kurulayın
ve yağlı maddeleri (vücut kokusu, losyon, parfüm, güneş kremi ve diğer
kozmetikler gibi) temizleyin.

•Güç adaptörünü ana üniteye bağlayın ve ardından fişi bir elektrik prizine takın.
•Cihazı açmak için “Açma/Kapama/Seviye ayar düğmesini”   basılı tutun.
•Cilt tonunuza ve tüy renginize uygun ışık atımı yoğunluğunu seçin (ilk kez 
kullanacaklar için önerilen en düşük ışık yoğunluğunu kullanın ve kademeli 
olarak ayarlayın).
•Işığa bakmaktan kaçınmak için koruyucu gözlük takın (Şekil 10).

•Cihaz probunun cilde tam olarak temas ettiğinden emin olarak Cihaz probunu 
cilde bastırın (Şekil 11). Birkaç saniye bekleyin, Işık Atımına Hazır Işığı yanıp 
sönmeye başladığında, ışık atımı yapmak için Işık Atım Düğmesine basın. 
Hafif bir yanma hissedeceksiniz (ışık atım enerjisi absorbe edilir). Yanma 
hissini azaltmak istiyorsanız, yoğunluk seviyesini ayarlayın.

Şekil 9

Uygulanabilir

Güvenlik sınıfıCilt tipi/rengi
Tip I
Soluk beyaz ten
Tip II
Beyaz ten
Tip III
Krem beyazı ten
Tip IV
Orta kahverengi ten
Tip V
Koyu kahverengi ten

TÜY RENGİ:
IPL sistemi, doğal siyah veya kahverengi tüylerde kullanım için uygundur. 
Beyaz, gri, sarı veya kızıl tüylerde o kadar etkili olmayabilir.

Tip VI
Derin pigmentli koyu kahverengi ila en koyu 
kahverengi, siyah ten

Görünüm

Uygulanabilir

Uygulanabilir

Uygulanabilir

Geçerli değil

Geçerli değil

4.2.Cilt Yama Testi 
•İlk kez kullanacaklar için, aşağıdaki cilt yama testi ile cihazı kolunuzda 
reaksiyonlar açısından test etmenizi öneririz:
a.Cihazı açın, yoğunluk seviyesi 1’i seçin, Cihaz probunu cilt üzerine bastırın ve 
bir ışık atımı uygulayın.
b.24 saat bekleyin ve cildinizde rahatsızlık veya ağrı gibi herhangi bir reaksiyon 
olup olmadığını kontrol edin.
c.Test bölgesindeki cilt normalse (rahatsızlık veya ağrı yoksa) kullanmaya 
devam edebilirsiniz, anormalse lütfen kullanmayı bırakın.
d.Yoğunluğu bir seviye artırın ve cihazı bir sonraki alana kaydırın (aynı alanda 
birden fazla kez ışık atımı yapmayın). Her bir yoğunluk seviyesini yukarıdaki a) 
ila c) adımlarına göre test edin. Yoğunluk seviyesini artırmayı durdurun ve 
cihaz herhangi bir rahatsızlığa (veya ağrıya) neden olduğunda testi sonlandırın.
Örnek: Yoğunluğu 2. seviyeye yükseltebilir ve yalnızca cihaz 1. seviyede 
herhangi bir rahatsızlığa (veya ağrıya) neden olmadığında yukarıdaki a) ila c)
 adımlarına göre test edebilirsiniz.
• Cildinizi test ettikten sonra, cildinizde bir reaksiyona neden olmayan 
yoğunluk seviyelerini seçin.
•Cildinizin uygulamaya karşı olumsuz bir reaksiyon gösterip göstermediğini 
doğrulamak için yama testini uyguladıktan sonra her seferinde 24 saat 
bekleyin. Gözle görülür bir reaksiyon yoksa cihazı kullanabilirsiniz.
4.3.Kullanım Önerileri
• Cihazı kullanmadan önce tüylerinizi yolma, ağda gibi uzun süre etkili bir 
temizleme yöntemi kullanarak aldıysanız, cihazı kullanmak için tüylerin tekrar 
çıkmaya başlamasını bekleyin.
•Uygulama alanları
Vücut bölgeleri için uygundur: koltuk altı ve çene çizgisinin altındaki yüz tüyleri
gibi küçük alanlar ve bacaklar gibi geniş alanlar.
•Uygulama süresi
Tüylerin büyüme döngüsüne göre, IPL Epilasyon Cihazının ilk 3-4 kez iki 
haftada bir kullanılması ve tüylerin durumuna göre kullanımın kademeli 
olarak azaltılması önerilir.
•Cilt tonu/tüy rengi referans tablosu
Lütfen cihazı kullanmaya başlamadan önce cilt tonunuzun ve tüy renginizin 
kullanıma uygun olup olmadığını belirlemek için aşağıdaki tabloya bakın (“  ” 
cihazın sizin için uygun olduğu anlamına gelir; “X” cihazın sizin için uygun 
olmadığı anlamına gelir).

Işık atımı için “      ” 
düğmesine basın.

Resim 6

Resim 7

Işık atımları 
arasındaki süre

Resim 8

Fişi prize taktıktan sonra cihaz bekleme durumuna geçer ve yoğunluk ışıkları 
1 saniye boyunca yanar.
•Cihazın açılması: Cihaz bekleme modundayken, “Açma/Kapama/Seviye 
ayar düğmesi”ni yaklaşık 2 saniye basılı tutun. Cihaz birinci yoğunluk 
seviyesinde açılacaktır. Aynı zamanda fan da çalışmaya başlar. (Resim 5)

Işık Atımına Hazır 
Işığının Durumu

Sürekli yanan ışık

Yanıp sönen ışık

Cihazın durumu

“Manuel Işık Atım modunda”, Cihaz probu 
ciltle tam temas halinde değildir.

1. “Manuel Işık Atım modunda”, Cihaz probu
cilde tam olarak temas eder ve cihaz ışık 
atımına hazırdır, ancak henüz Işık Atım 
Düğmesine             basmamışsınızdır.

2. “Otomatik Işık Atım modunda”, 
Cihaz probu cilt ile tam temas halinde 
değildir.

Grafiksel gösterim

1-Açma/Kapama / Seviye ayar düğmesi
2-Işık Atımı Düğmesi
3-Yoğunluk Seviyesi/Işık Atımına Hazır Işığı
4-Işık Çıkış Penceresi (4cm2)
5-Işık Atımına Hazır Işığı
6-Hava Kanalları (Hava girişi)
7-DC Bağlantı Portu
8-Hava Kanalları (Hava çıkışı)

Güç Adaptörü (resim 2): Gözlük (resim 3):

Fiş

DC çıkış 
konnektörüAdaptör

Kablo

Cihaz ProbuDİKKAT

DİKKAT

Alternatif akım

Doğru akım

SINIF II ekipman

Dikkat

Uyarı

BF tipi uygulanan
parça

Cihaz, kullanım ömrünü 
tamamladıktan sonra ayrıştırılarak 
toplanması için yerel yönetmeliklere
uygun olarak ilgili kuruluşlara 
gönderilmelidir.

Bu cihaz MR ortamında kullanım 
için test edilmemiştir ve hastalar 
cihazla birlikte MR ortamlarına 
maruz kalmamalıdır. MRG tarayıcı 
odasının dışında tutun.

Koruyucu gözlük takın

Nemden korunması gereken bir 
tıbbi cihazı ifade eder.

Dikkatli kullanılmadığı takdirde 
kırılabilecek veya hasar 
görebilecek bir tıbbi cihazı ifade eder.

Üretici firma

Seri numarası

Federal İletişim Komisyonu

Işık kaynaklarından 
korunması gereken 
bir tıbbi cihazı ifade 
eder.

Kullanım kılavuzuna 
başvurun.

Alternatif akım

Doğru akım

SINIF II ekipman

Dikkat

Uyarı

•Kullandıktan sonra cihazı kapatın, güç adaptörünün fişini çekin ve cihazı 
temizleyin.
Not:
1.Cihazın ana ünitesinde, cihazın çalışması sırasında ana ünitenin iç parçalarını 
soğutmak için kullanılan bir fan bulunur. Cihaz çalıştırıldığında, fan cihaz 
kapanana kadar sürekli rüzgar sesi çıkararak çalışmaya başlar.
2.Güç adaptörünü prizden çıkardıktan 20 dakika sonra cihazı bu kılavuzun 
6. bölümüne göre temizleyin.
3.Temizledikten sonra, cihazı ve adaptörü kutusuna geri koyun ve belirtilen
 saklama koşullarına uygun olarak saklayın.

1.Cihazı kullandıktan sonra cildinize herhangi bir parfümlü cilt bakım veya 
kozmetik ürünü UYGULAMAYIN.
2.Cihazı koltuk altlarında kullandıktan hemen sonra deodorant KULLANMAYIN. 
Deodorant kullanmaya başlamak için ciltteki kızarıklığın tamamen geçmesini 
bekleyin.
3.Her uygulamayı takiben 24 saat sonra cildinizde herhangi bir kızarıklık 
belirtisi olmadığından emin olun.
4.Uygulamadan sonraki iki hafta boyunca uygulama yapılan bölgeyi kapalı 
ve doğrudan güneş ışığından uzak tutun veya uygulama yapılan bölgeye 
güneş kremi (SPF30+) sürün.

•Yanıklar, anormal kızarıklık ve şişlik
Bu reaksiyonlar çok nadir görülür. Yüksek ışık atımı yoğunluğu kullanmaktan 
kaynaklanıyor olabilir. Bu istenmeyen reaksiyonlar 3 gün veya daha uzun süre 
devam ederse, derhal bir doktora başvurun. Bir sonraki uygulamaya yalnızca 
ciltte herhangi bir sorun yoksa başlayın ve daha düşük bir ışık atımı yoğunluğu 
kullandığınızdan emin olun.
•Ciltte renk değişikliği
Normal ama çok nadir. Cihazı kullanırken cildinizde renk değişikliği olabilir, 
bunun nedeni yüksek yoğunluklu ışık atımı kullanmanız olabilir. Renk değişikliği 
kaybolduğunda, sonraki uygulamalar sırasında ışık atımı yoğunluğunu azaltın. 
Ciltteki renk değişikliği iki hafta sonra kaybolmazsa, lütfen bir doktora danışın.
• Cilt enfeksiyonları ve iltihapları
Çok nadir. Cihaz mevcut yara ve kesiklerde kullanılırsa (bölgeyi tıraş ederken 
olabilir) belirtilen yan etkilere neden olabilir.
•Uygulama sırasında ve sonrasında aşırı ağrının olası nedenleri
Cihazı uygulamaya başlamadan önce tıraş edilmemiş bir bölgede 
kullandıysanız; ışık atımı yoğunluğu cilt tonunuz ve tüy renginiz için çok 
yüksekse; cihazı aynı bölgede birden fazla kez kullandıysanız; cihazı açık bir 
yarada kullandıysanız, uyguladığınız bölgede herhangi bir iltihap veya 
enfeksiyon varsa; cihazı dövme veya güneş yanığı olan bölgelerde 

 

6.1.Temizlik
Her kullanımdan sonra, bu cihazı aşağıdaki ipuçlarını izleyerek temizleyin:

Amacı: Bu cihaz istenmeyen tüyleri almak için tekrar kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır. Kullanım sırasında insan eliyle taşınan organik maddeler ve 
mikroorganizmalarla kirlenebilen cihaz yüzeyini her kullanımdan hemen 
sonra temizleyin.
Temizlik Malzemesi: Silmek için %70 izopropil alkol kullanın.
Temizleme Yöntemi: Her kullanım sonrasında cihazı iyice temizlemek için 
işlemi hemen gerçekleştirin. Işık Çıkış Penceresi, kapak, düğme gibi parçaları 
(etiketler dahil) elinizle aşırı basınç uygulamadan %70 izopropil alkol ile 
15 saniye ve Işık Çıkış Penceresini 3 saniye boyunca silin.

Not:
1.Cihazın içine sıvı kaçmadığından emin olun.
2.Temizlik için ASLA aşındırıcı temizlik malzemeleri, tiner veya benzen 
kullanmayın.
3.Cihazı ASLA suya veya diğer temizlik sıvılarına daldırmayın.
4.Temizlikten sonra cihazın kuruması için 10 dakika bekleyin.

Görsel İnceleme: Temizlikten sonra, doğa ışığı altında cihaz üzerinde gözle 
görülür kir ve leke kalmamalıdır, eğer hala kir ve/veya leke varsa, herhangi 
bir kir ve leke kalmayana kadar yukarıda belirtilen temizlik adımlarını 
tekrarlayın.

Temizlikten sonra korozyon, renk değişikliği, çukurlaşma veya çatlaklar 
varsa, cihazın çevre dostu ve uygun şekilde bertaraf edilmesi için seçenekler 
hakkında bilgi alın. Yerel düzenlemeleri dikkate alın.

Yeniden Kullanım Ömrü: 999.999 ışık atımı

6.2.Bakım
•Işık Çıkış Penceresi çok hassastır. Işık Çıkış Penceresini kir ve hasardan 
korumak çok önemlidir. Pencereye dokunmayın veya basmak için herhangi 
bir alet kullanmayın. Dikkatli bir şekilde korunmalıdır.
•Bu cihaz su geçirmez değildir. Suya DALDIRMAYIN veya akan suyun altında
YIKAMAYIN.
•Cihazı temizlemek için bulaşık teli, aşındırıcı temizleyiciler, kimyasallar veya 
aşındırıcı sıvılar KULLANMAYIN.

S: Cihaz kullanım sırasında otomatik olarak kapanıyor.
C: Cihazın iç sıcaklığı çok yüksek olduğunda cihaz otomatik olarak kapanır, 
lütfen 10 dakika sonra cihazı yeniden başlatın.

S: Her kullanımdan önce tüyleri tıraş etmem gerekir mi?
C: Hayır. Ancak 5 mm’den uzun olduğunda tüyleri tıraş etmeniz tavsiye edilir.

S: Birkaç kez uyguladıktan sonra tüylerim neden hala uzuyor? Neden 
uygulamadan hemen sonra dökülmüyor?
C: Yoğun Atımlı Işık (IPL) Sistemi, kıl köküne çok hafif ışık darbeleri uygulayan 
ev tipi bir IPL epilasyon cihazıdır. Kademeli olarak adım adım çalışır, 
öncelikle tüy dinlenme aşamasına geçer - sahip olduğunuz tüyler dökülür 
ve yavaş yavaş vücudunuz o bölgede daha az tüy çıkarır ve son olarak 
tüylerin tekrar uzaması durur; bu zaman alır.
Kalıcı bir tüy temizleyicidir. Cihazı bir süre kullanmadan tüyler kalıcı olarak 
giderilemez. Sadece tüy büyümesini baskılayabilir ve başlangıçta tüyün 
uzama hızını yavaşlatabilir. Tüy sürekli hareket altında uyku durumuna 
girer. Böylece kalıcı epilasyon etkisi elde edilir.

S: Neden diğerleriyle aynı etkiyi elde edemedim ya da hiç etki elde edemedim?
C: İnsanların farklı fiziksel özellikleri vardır ve tüy kalınlığı ile işlem gören 
kısımların farklılığı etki döngüsünü etkileyebilir. Kullanım döngüsü ortalama 
bir değerdir ve spesifik süresi biraz farklı olabilir.

S: Hangi seviye uygundur?
C: Uygun seviyelerin birleşik bir standardı yoktur, hepsi cilt toleransınıza 
bağlıdır, cilt rengi ne kadar koyu olursa, seviye o kadar düşük kullanılmalıdır. 
Ve uygun seviyeyi seçmeye en düşük seviyeden başlayın. Seviye ne kadar 
yüksek olursa, uygulama etkisi o kadar belirgin ve uygulama süresi o kadar 
kısa olur. Aksine, düşük bir seviye kullanırsanız, uygulama süresi de buna 
bağlı olarak uzayacaktır. Her epilasyondan önce uygulanan cilt kısmında 
lokal cilt testleri yapılması ve ardından ikinci gün cilt rahatsızlığı 
oluşmadığından emin olduktan sonra geniş cilt alanlarında uygulamaya 
başlanması önerilir.

S: Can yakar mı?
C: Epilasyon sırasında, ışık dalgaları tüy melaninleriyle karşılaştığında ısı 
üretecek ve hafif bir acıya neden olacaktır. Farklı bireylerin farklı cilt 
hassasiyeti ve ağrı toleransı nedeniyle, gerçek hisler farklıdır. Gerçek 
durumunuza göre seviyeyi en düşükten yavaşça hızlandırmanız önerilir.

S: Nasıl tıraş olunur? Ne tür tüyler tıraş edilmelidir?
C: Genel olarak, kullanmadan önce koltuk altı, bikini bölgesi ve bacaklardaki 
tüyleri tıraş etmelisiniz. Bu yöntem tıraş olmayı kolaylaştırır:
1.Tıraş bölgesini kayganlaştırmak için tıraş kremi veya yumuşak duş jeli 
kullanın.
2.Ya da tıraş bölgesine birkaç dakika sıcak havlu uygulayın ve havluyu 
kaldırdıktan hemen sonra tüyleri nazikçe tıraş edin; bu tıraşı kolaylaştıracaktır.

S: Kullanımdan sonra neden yanık tüy kokusu oluyor?
C: Bunun nedeni tüyün tamamen tıraş edilmemiş olmasıdır. Işık dalgaları 
kullanılırken melaninle karşılaştığında ısı üretecek ve bu da yanık tüy 
kokusuna neden olacaktır. Ve bu normaldir.

S: Tüylerimi hızlıca temizlemek istiyorum. Cihazı her gün kullanabilir miyim?
C: Cihazın her gün kullanılması tavsiye edilmez. Tüyün bir büyüme döngüsü 
vardır; normal döngüye göre kullanabilirsiniz: İlk 3 ~ 4 kez boyunca her iki 
haftada bir kullanın ve tüyün büyümesi yavaşladıktan sonra kullanım 
sayısını kademeli olarak azaltın.

         Uyarı: Taşınabilir RF iletişim ekipmanı (anten kabloları ve harici antenler 
gibi çevre birimleri dahil), üretici tarafından belirtilen kablolar dahil olmak 
üzere Yoğun Atımlı Işık (IPL) Sisteminin herhangi bir parçasına 30 cm’den 
(12 inç) daha yakın kullanılmamalıdır. Aksi takdirde, bu ekipmanın 
performansında bozulma meydana gelebilir.

  7. Saklama

10. Paketleme Listesi

12. Sıkça Sorulan Sorular

13. Elektro Manyetik Uyumluluk (EMC) ile İlgili Önemli Bilgiler

11. Teknik Özellik Parametreleri

8. Geri Dönüşüm

  9. Garanti ve Destek

Cihazı uzun süre sıcak veya nemli bir ortamda BIRAKMAYIN veya 
SAKLAMAYIN. Bu cihazı aşağıdaki koşullarda saklayın:

Adaptör Teknik özellikler:

Ürün Parametreler
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Adaptor

DC output
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To ensure the correct operation of this device, please read the instructions carefully 
before use.

4.1. Device Operation Introduction
• Preparation: Connect power adaptor and main unit like following picture 4: 

①

②

③

④

⑤

⑥

⑧

⑦

①

② Flash Button

③ Intensity Level/Flash Ready Light

④

⑤ Flash Ready Light

⑥

⑦ DC Plug-in Port

⑧

4.How to use

Flash

Flash

DC bağlantı 
portu

DC çıkış konnektörü

Fiş

DC çıkış 
konnektörü

Cihaz probu

Kablo

Adaptör

Resim 4

Resim 5

Cihazı açmak veya kapatmak için 
“    ” düğmesini basılı tutunFlash

Seviye 1      Seviye 2        Seviye 3        Seviye 4       Seviye 5

Flash

Flash

Flash

Flash

Flash

Flash

Flash

Flash 

 1.4±20%
±20%

2.55±20%
3.2±20%
3.73±20%

Seviye Maruz kalma 
süresi

Atım miktarı (sayısı)
Her atımın 
enerji yoğunluğu 
(J/cm2)

Her ışık 
atımının 
süresi

Uygulama 
Penceresi

Tam Kapsam Üstü Üste Binme Atlanan Alanlar

Cilt Tonu Tablosu:

Şekil 10

Şekil 11

Saklama koşulları

Kullanım ömrü sona erdiğinde, bu cihazı evsel atıklarla birlikte atmayın. 
Lütfen bu cihazı uygun şekilde yerel bir geri dönüşüm noktasına 
götürün. Uygun bertaraf ve geri dönüşüm uygulamaları çevrenin 
korunmasına katkıda bulunur.

Sıcaklık: -20 ~ 55°C 
Bağıl nem: %5 ~ 95, yoğuşma olmadan
Atmosfer Basıncı: 70 kPa ~ 106 kPa

Sorun

Gösterge ışığı kapalı.

Cihaz ışık atımı 
yapmıyor.

Uygulama sonuçları 
tatmin edici değil.

Uygulama sonuçları 
tatmin edici değil.

Diğer sorunlar. 

Not: Yukarıdaki çözümleri uygulamanıza rağmen cihaz hala düzgün çalışmıyorsa, 
lütfen cihazı kullanmayı bırakın ve bölge bayinizle iletişime geçin.

Bölge bayinizle iletişime geçin.

Cilt tonunuz ve tüy 
renginiz bu cihazın 
kullanımı için uygun 
değildir.

Vücut tüyleriniz sarı, kızıl, gri, 
beyaz veya cilt tonunuz çok 
koyu ise bu cihazı kullanmayın.

Kullanılan ışık atımı 
yoğunluğu çok düşüktür.

Frekans önerilenden 
daha düşüktür.

Cildin pürüzsüz ve tüysüz 
kalması için cihazın iki 
haftada bir kullanılması 
önerilir. Uygulama aralıkları 
her kişinin tüy büyüme 
döngüsüne bağlıdır. Cihazı 
iki haftada bir defadan fazla 
kullanmayın. Aşırı kullanımı 
istenmeyen cilt reaksiyonları
riskini artırabilir.

Bir dahaki sefere kullanırken 
ışık atımı yoğunluğunu ayarlayın.

Kullanım sırasında 
cihaz bekleme 
moduna giriyor.

Cihaz tuhaf bir 
koku çıkarıyor.

Cihazı kullanırken 
canınız yanıyor.

Cihazı kullandıktan 
sonra, uygulandığı 
bölge kızarıklık 
belirtileri gösteriyor.

Güç kablosu doğru 
bağlanmamıştır.

Cihaz probu cilde 
yeterince yakın değil

Güç kaynağının bağlantısını 
kontrol edin ve kabloyu 
ayarlayın.

Cihaz, 5 dakika içinde 
ışık atımı yapılmazsa 
otomatik olarak 
kapanıyor.

Işık çıkış penceresi 
filtresi kirlidir.

Tüyler uygulamadan 
önce uygun şekilde 
alınmamıştır. Işık atımı 
tüyleri yakarak tuhaf bir
kokuya neden olur.

Işık atımı yoğunluğu 
çok yüksektir.

Işık çıkış penceresinin 
filtresi hasar görmüştür.

Cihazı uygulanabilir 
olmayan bir alanda 
kullanıyorsunuzdur.

Hafif kızarıklık epilasyona
karşı normal ve zararsız
 bir reaksiyondur.

Işık atımı yoğunluğunu 
doğrulayın ve azaltın.

Lütfen cihazı kullanmayı 
bırakın ve yardım için bölge 
bayinize başvurun.

Lütfen kullanım kılavuzunu, 
uyarıları ve belirtilen 
kullanım yasaklarını okuyun.

Normal bir tepki olduğu için 
herhangi bir işlem yapmaya 
gerek yoktur.

Cihazı kullanmaya 
başlamadan önce, 
uygulamak istediğiniz 
bölgedeki tüm tüyleri bir tıraş
bıçağı veya saç kesme 
makinesi ile alın.

Cihazı açmak için “Açma/
Kapama/Seviye ayar 
düğmesini” yaklaşık 2 saniye 
basılı tutun.

Işık çıkış penceresi filtresini 
%70 izopropil alkol ile 
dikkatlice silin.

Işık Atımına Hazır Işığı yanıp 
sönmeye başlayana kadar 
Cihaz Probunun cildinizdeki 
konumunu yeniden ayarlayın.

Güç kablosu düzgün 
bağlanmamıştır.

Güç kaynağının bağlantısını 
kontrol edin ve kabloyu 
ayarlayın.
Cihazı açmak için “Açma/
Kapama/Seviye ayar 
düğmesini” yaklaşık 2 
saniye basılı tutun.

Sadece “Açma/Kapama
/Seviye ayar düğmesine” 
basın, ancak basılı 
tutmayın.

Olası Neden Çözüm

 

Shaver

Ana ünite

Talimat kitabı

Güç adaptörü

Güvenlik gözlüğü

Saklama çantası

1 adet

1 adet

1 adet

1 adet

1 adet

1 adetGözlük temizleme bezi

Cihaz Adı

Model

Boyutlar

Yoğun Atımlı Işık (lPL) Sistemi

PC-L10001

139,5x83,3x48,3mm

Risk grubu

Işınlama alanı

Adaptör Girişi

IPL ana parça girişi

Dalga boyu

Maks. Akıcılık

Atım süresi

Çıkış enerjisi

Hizmet ömrü

Ağırlık

Çalışma ortamı

Depolama ve taşıma ortamı

Uygulanan parça

Sterilizasyon gereksinimi yok

AP / APG ekipmanı kategorisinde değil

Çalışma modu: sürekli

Tip BF

Sıcaklık: 5 ~ 30°C 
Bağıl nem: %20 ~ 90, yoğuşma olmadan
Atmosfer Basıncı: 70 kPa ~ 106 kPa

Sıcaklık: -20 ~ 55°C 
Bağıl nem: %5 ~ 95, yoğuşma olmadan
Atmosfer Basıncı: 70 kPa ~ 106 kPa

Muaf Grup

Işık çıkışı: 4,0cm2

100-240 Va.c, 50/60Hz, 1,5A

24 Vd.c, 2,0 A

510~1200nm

4,5J/cm2

4 ~ 12ms

5,6J-18J

999.999 ışık atımı

254,5g

GJ48WA-2400200DPAdaptör modeli

Giriş Gerilimi

Giriş Frekansı

Güç adaptörünün kullanım ömrü

Çıkış voltaj aralığı

Çıkış akım aralığı

Çıkış gücü

Aşırı gerilim çıkışı

akım sınırlayıcı koruma

AK36WG-2400150DP

100Vac~240Vac

50Hz/60Hz

10 yıl

22,8 ~ 25,2Vdc

0 ~ 2A

<36W

çıkış geriliminin<%170’i

4,5-7,5A

         Uyarı: Bu cihazın yakınında cep telefonu veya mikrodalga fırın, yüksek 
frekanslı cerrahi ekipman, manyetik rezonans görüntüleme veya diğer radyo 
dalgası yayan ekipmanların kullanılması arızaya neden olabilir veya önemli 
ölçüde performans kaybına yol açabilir.

        Uyarı: Bu ekipmanın diğer ekipmanlarla bitişik veya üst üste 
kullanılmasından kaçınılmalıdır çünkü bu durum ekipmanın yanlış çalışmasına 
neden olabilir. Böyle bir kullanım gerekliyse, bu ekipman ve diğer ekipman 
normal çalıştıklarını doğrulamak için gözlemlenmelidir.

        Uyarı: Bu ekipmanın üreticisi tarafından belirtilen veya sağlananlar 
dışında adaptör kullanılması, elektromanyetik emisyonların artmasına veya 
bu ekipmanın elektromanyetik bağışıklığının azalmasına ve hatalı çalışmaya 
neden olabilir.

İthalatçı Firma Bilgileri:
Teknokta İç Dış Tic. Ltd. Şti.

Adres: Küçükbakkalköy Mh. Kayışdağı Cd. Ayşe Hatun Çeşme Sk. 
No:9 Kat:-1,0,1,2 PK: 34775 Ataşehir / İstanbul

Telefon: +90 216 600 20 00 | Fax: +90 216 576 38 78 

IPL LAZER 
EPİLASYON

PC-L10001

1. Safety Instructions

Warning

Caution

Contraindications:
 The following persons should not use this device:

Warning

 DO NOT use this device if you take the following medications or treatments:

Before using the Intense Pulsed Light (lPL) System for the first time, please read
the user manual carefully.

This device is not a toy, keep out of reach of children.
Please verify the device before you start using it. DO NOT use if there is any
damage.

Keep the device and power adapter dry.
Make sure the device operating voltage complies with the rated voltage of the
power source.
Make sure you always wear the goggles during you operate the device.

The Intense Pulsed Light (lPL) System is an electrical device. As such, it should be
used with special attention to safety. Please read all warnings and cautions before
use, and strictly follow them when using the device.

Pregnant women or while nursing, or during menstruation; children.
Your skin is sensitive to light and is prone to develop a rash or allergic reaction.
You have skin type V and Vl(You rarely to never sunburn, very dark tanning)
In this case you run a high risk of developing skin reactions, such as
hyperpigmentation and hypopigmentation, strong redness or burns.
Persons with a history of skin diseases, Or those are currently being treated for
skin related diseases.
Persons with precancerous lesions or multiple atypical birthmarks (moles) on the
areas you want to use the device.
If the area you want to treat has infections, burns, eczema, hair follicle
inflammation,scratches,open wounds, herpes simplex, lacerations or hematomas.
Persons with a history of collagen disorder, keloid scar formation or Difficulty in
healing wounds.
Persons with a history of vascular diseases, such as varicose veins, etc.
Persons with diabetes, lupus erythematosus, porphyria, congestive heart disease,
and bleeding disorders.
Persons who have a history of immunosuppressive disease (including HIV
infection and AlDS).
If you are receiving or have received in the last couple of months radiotherapy or
chemotherapy.

DO NOT use this device on the following areas:
On areas with hyperpigmentation or hypopigmentation, intense redness, or burns
On areas where you had surgery.
Around the eyes and eyebrows to avoid eye injury.
On the nipples, areolas, labia minora, vagina, anus, inside the nostril and ears.
Mencannot use this device on the scrotum and face.
Near silicone implants, pacemakers, subcutaneous injection port (such as
insulindispensers), body piercings. Any artificial surface should be avoided.
On moles, freckles, large veins, darker pigmented areas, scars, and skin
abnormalities without doctor supervision.
On tattoos or permanent makeup, as it can cause burns to the skin and change
itspigmentation.
On areas where you use long-lasting deodorants, as it may cause skin irritation.
Do not use this device on skin with sunburns, recently tanned or false tanned.

Your skin is being treated or has recently been treated with alpha-hydroxy acids
(AHAs), beta -hydroxide acids (BHAs), topical isotretinoin and azelaic acid.
If you have taken oral or topical Accutane or Roaccutane acid in the past six
months. This treatment makes skin more susceptible to lacerations, trauma, and
irritation.
If you are taking any kind of photosensitizing agent or medication, always verify
the patient information leaflet of the medicine, and do not use the device if it is
specified that it can cause light allergy reactions, photo -toxic reactions, or if you
should avoid sun exposure while taking the medicine.
If you are taking anticoagulant medicines, including the use of large quantities of
aspirin and cannot stop at least one week before each treatment.
Immediately STOP using the device and consult a doctor if you feel any discomfort.

Do not leave the equipment unattended when it is switched on to avoid the risk of
fire or burns.
This equipment is not intended for use by persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have

 
This equipment is not intended for use by children. Keep it away from children.
This is not a toy, the charging cord could lead to strangulation.

 Water and electricity are a dangerous combination! To avoid risk of electrocution.

-do not let water run into the appliance.
 

 

 The PATIENT is an intended OPERATOR.
 Do not service and maintain while the device is in use. 

At least 10 minutes is required for the device to warm from the minimum storage 
temperature between uses until the device is ready for its intended use when the 
ambient temperature is 20°C.
 At least 10 minutes is required for the device to cool from the maximum storage
temperature between uses until the device is ready for its intended use when the 
ambient temperature is 20°C.

Caution
 DO NOT touch the internal parts to avoid electric shock, if the device is damaged,
 
 The adapter contains a transformer, DO NOT cut the power converter to replace 

it with another plug as it is dangerous.

 Regularly clean the device surface to extend its lifetime.
  DO NOT attempt to disassemble, repair or modify the device by yourself to avoid 

 accidents. 

 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

 Please ensure your product can not be reached by pets, children. 2. Symbols

Alternating current This way up

Direct current Date of manufacture

CLASS II equipment Temperature limit

Caution Humidity limitation

Warning Atmospheric pressure limitation

been given supervision or instruction concerning use of the equipment to avoid
the risk of fire or burns.

-do not use this equipment in wet surroundings (e.g. in the bathroom or near a 
shower or swimming pool);

Check if the voltage indicated on the equipment corresponds to the local mains
voltage before you connect the equipment to avoid risk of electrocution or
permanent damage to the equipment.
If the wall socket used to power the equipment has poor connections, the plug of
the equipment becomes hot. Make sure you plug the equipment into a properlyin
stalled wall socket to avoid the risk of fire and burns.

Do not locate the device so that it is difficult to operate the disconnection device.
Preventive inspection, maintenance shall be performed Periodically to ensure the
continued Safety of the device.

DO NOT insert any objects into the device.

DO NOT use the device if the filter of the light exit window is damaged.

DO NOT use this Device In an environment with flammable materials/ solutions/
gases or Or an oxygen-rich environment to avoid fire risk.
When using this device, ensure you (and other people in the same room) do

not look directly into the light exit window to avoid eye discomfort. ALWAYS use
protective goggles (included) when using the device.
DO NOT cover the vent during use.
DO NOT wrap the cable around neck.
DO NOT use power adapter other than provided by the manufacturer.
This device is for single patient reuse.
DO NOT use the device after Sunbathing.
Please do a cutaneous sensibility test and wait for 24 hours, if you are not 
surewhether your skin has been tanned or burned.
Please unplug the adapter after Using.
The warning list is not exhaustive. lf you are not sure whether you can or cannot
use this device, please consult a doctor.
Do not subject the equipment to heavy shocks to avoid risk of damage to the
lamp.
Always unplug the appliance after use and in case of a power failure to avoid risk
of damage to the equipment.
Lint, dust, light (including sunlight) can effect your device, please avoid use or
Storage of your product in such situation.
Please ensure your product can not be reached by pets, children.

Type BF applied part

Wear eye protection

Serial number

Federal Communications Commission

3. Device Description

The device is intended to be used for adults aged over 18.

3.1. General introduction 

3.2. Indications for use

3.3. Introduction of device
3.3.1. Device picture

Shenzhen Fansizhe Science And Technology Co., Ltd. Doc. No.: FDA-T002BW-DMR-016

Version: V1.0

Date: 8. 22, 2023

Main unit (picture 1):

Device Probe

Main unit (picture 1):

Refer to instruction 
manual

Manufacturer

Indicates a medical 
device that needs 
protection from light 
sources

The device should be sent to the s
pecial agencies according to local
 regulations for separate collection 
after its useful life

for use in an MR environment and 
should not be ued exposed to MR 
environments while patients are 
wearing the device. Keep it outside 
the MRl scanner room.

Indicates a medical device that can 
be broken or damaged if not 
handled carefully

Indicates a medical device that 
needs to be protected from 
moisture

Intense Pulsed Light (lPL) System is a device for hair removal based on Intense
Pulsed Light (lPL). lt works below the skin's surface. The device is only powered
by the external power adapter and its IPL emission activation is by finger switch,
the purpose of the lPL light is to heat the root where the hair grows. The device
incorporates Intense Pulse Light (lPL) technology.

Device Name: Intense Pulsed Light (lPL) System
Model: PC-L10001

The Intense Pulsed Light (lPL) System is an over-the-counter device intended for
the removal of unwanted body hair.

①

②

③

④

⑤

⑥

⑧

⑦

①

② Flash Button

③ Intensity Level/Flash Ready Light

④

⑤ Flash Ready Light

⑥

⑦ DC Plug-in Port

⑧

3.3.2. Configuration of Main unit

On/Off / Level adjustment button

Light Exit Window (4cm²)

Air Vents (Air inlet)

Air Vents (Air outlet)

Status of Flash
Ready Light

Light on

Light with blinking

When Graphical representation

In“Manual Emit Flash mode", the Device
probe is not in full contact with the skin.

Flash

1.In “Manual Emit Flash mode”, the Device 
probe fully contact the skin and device is 
ready to trigger a flash, but you haven't
 pressed the Flash Button
        yet.

2. In “Auto Emit Flash mode", the Device 
probe isnot in full contact with the skin.

To ensure the correct operation of this device, please read the instructions carefully
before use. 

4.1. Device Operation Introduction
• Preparation: Connect power adaptor and main unit like following picture 4: 

4. How to use

 

Picture 6

Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5

• Manual Emit Flash mode: 
(1)With the device Powered on, the device automatically enters “Manual Emit Flash 
mode”.  
(2)Put the Device probe against the area to be treated and press (Picture 7)

Picture 7

“  

Picture 5

Press and  hold the button

the device

Flash

Flash

Flash

After inserting the plug into a power socket, the device gets in standby state and
the intensity lights light up for 1 second.

Power on: With the device in standby, press and hold the “On/Off/Level
adjustment button"for about 2 seconds, the device will be powered on at the 
first intensity level, At the same time, the fan begins working. (Picture 5)

to power on or power off

Power OFF: Press and hold the “On/Off/Level adjustment button” for about 
2 seconds, the Intensity Level Lights and the Flash Ready Light will go out,
the device gets in standby state.
Intensity Level Adjustment: With the device Powered on, press the “On/Off/
Level adjustment button”          to adjust the treatment intensity level in a cycle-a
total of 5 levels.First-time users should start the first session at the lowest
intensity level. You can gradually increase the intensity level. (Picture 6)

Picture 8

The parameter under Auto Emit Flash mode

4.2. Skin Test Patch
For first-time users, we recommend you to test the device on the arm for 
reactions with following skin test patch: 

Flash

Flash

 1.4±20%
±20%

2.55±20%
3.2±20%
3.73±20%

Flash(3)When Flash Ready Light is light with blinking, press the Flash Button      to  
                                      trigger a flash. (Picture 8)

  FlashPress the button “      ”to trigger a flash 

Flash

Flash

Notes: 1). In “Manual Emit Flash mode", if the Device probe is not in full contact
with the skin, the Flash Ready Light will light on and the device does not emit the
fash when pressing the Flash Button"         "

2). In “Manual Emit Flash mode", if the Device probe fully contact with the skin but
not press the Flash Button "        " to trigger a flash, the Flash Ready Light will ligh
with blinking.
3). lf the Light Exit Window is close to the skin and does not move, and the flash is
continuously exposed for 8 second, Flash Ready Light will be light without blinking
and device stop emitting flash.
4).“Manual Emit Flash mode" is recommended for small area hair removal.

Flash

• Auto Emit Flash mode: With the device in “Manual Emit Flash mode", press and
hold the Flash Button "          "for about 2 seconds, the device is into “Auto Emit
Flash mode" and Flash Ready Light lights with blinking, press the Device probe
against the area to be treated, the device will emit the flash automatically without
pressing the Flash Button.

Notes:
1). In “Auto Emit Flash mode", if the Device probe is not in full contact with the skin,
the Flash Ready Light will light with blinking and the device does not emit the flash.
2).Once the Light Exit Window is close to the skin, the flash is continuously
exposed for 8 seconds, the Flash Ready Light will be light with blinking and device
stop emitting flash.
3).“Auto Emit Flash mode" is recommended for large area hair removal.
4)Ensure that the ENTIRE AREA receives treatment, but DO NOT overlap
treatment pulses.

• Mode switch: During device working, take away device from the skin, press and
hold the Flash Button for about 2 seconds, if there are Flash Ready Light lights
with blinking, the device is switched into “Auto Emit Flash mode",press and hold
the Flash Button for about 2 seconds, if there Flash Ready Light lighting on, 
thed evice is switched into “Manual Emit Flash mode”.

After you test the skin, choose the intensity levels that did not cause a reaction 
on your skin.  

Wait for 24h each time after following the test patch to verify if your skin has an 
adverse reaction to the treatment. If there is no visible reaction, you can use 
the device.  

 

4.3. Using Suggestions
Before using the device you removed hairs by using a long-lasting removing 
method, such as plucking, waxing, etc., wait until hairs start growing again to 
use the device.  

• Treatment areas
Suitable for the body parts: small areas such as underarm and facial hair below 
the chin line and large areas such as legs.

• Treatment time

• Skin tone/hair color reference chart
Please refer to the chart below before you start using the device to determine if

SKIN Tone:
The product is suitable for the skin tone in Type I to Type IV. Please identify your 
skin tone and check the following table to see whether the product is applicable. 

Skin tone table:

Skin type/color View Safety grade

Type I
Pale white skin Applicable

Type II
White skin Applicable

Type III
Cream white skin Applicable

Type IV Applicable

Type V 
Dark brown skin Not Applicable

Type VI 
Deeply pigmented dark brown to darkest brown, 
black skin

Not Applicable

HAIR COLOUR:

a.Tumn on the device, select the intensity level 1, press the Device probe on the
skin and apply one flash.
b.Wait 24 hours and check your skin for any reaction such as discomfort or pain.
c. lf the skin on the test site is normal (no discomfort or pain), you can continue to
use it,if it is abnormal, please stop using it.
d.Increase the intensity by one level, and slide the device to the next area (do
not flash multiple times on the same area). Test each intensity level according
to above steps a)to c).Stop increasing the intensity level and stop the testing
when the device causes any discomfort (or pain). Example: You can increase
the intensity to level 2 and test it according to above steps a) to c) only when the
device does not cause any discomfort (or pain) at level 1.

According to hair growth cycle, it is recommended to use the lPL Hair Remova
Device once every two weeks for the first 3-4 times and gradually reduce the use
according to hairs condition.

your skin tone and hair color are suitable to use (“√" means the device is suitable
for you; “X" means the device is not suitable for you).

Darker skin tones absorb more light easily causing skin irritation. Therefore，
persons with darker skin tones are recommended to use a lower flash intensity
light. For brown skin tone, please start from the lowest speed mode and adjust
the speed setting according to your pain sensation.

The lPL system is suitable for use on naturally black or brown hair. lt may not be as
effective on white, grey, blonde or red hair.

4.4. Using Steps
• 

• 

• 

• 

• 

Figure 10

Figure 9

Figure 11 
Flash

Flash

Before you start using the device, use a razor or trimmer to shave all hairs on the
surface of the skin (do not pluck or use chemical hair removal products) (figure 9)，
completely dry the skin and remove any oily substances (such as body fragrance，
lotion, perfume, sunscreen, and other cosmetics).

Connect power adaptor and main unit and then inserting the plug into a power
socket.
Press and hold the “On/Off/Level adiustment button”      to turn on the device
Select the appropriate flash intensity for your skin tone and hair color (for first-
time users, use the lowest light intensity recommended and adjust it gradually).
Wear protective goggles to avoid looking into the light (figure 10).

Press the Device probe on the skin, ensuring the Device probe is fully in contact
with the skin (Figure 11). Wait for a few secs, when the Flash Ready Light lights
with blinking, press the Flash Button to apply the flash. You will feel a slight
burning sensation (flash light energy being absorbed). lf you want to reduce the
burning sensation, adjust the intensity level.

After use, turn off the device, unplug the power adapter, and clean the device.
Note:
1.The device is equipped with fan in the main unit which is used to cool
the internal parts of the main unit during device working. When device is
powered on, the fan begins working with a sound of the wind all the time
until the device is powered off.
2.Clean the device according to chapter 6 of this manual after Unplugging the
power Adapter for 20 minutes.
3.After cleaning, put the device and adaptor back to the packing box and
storage it according to specified storage Conditions.

Caution

• Skin discoloration

Skin infections and inflammation• 

• Possible causes of excessive pain during and after the treatment

6. Cleaning & Maintenance

6.1. Cleaning
After each use, clean this device following below tips:

Note:
Ensure that no liquid enters the interior of the device,
NEVER use abrasive cleaning agents, thinners or benzene for cleaning. 
NEVER immerse the instrument in water or other cleaning liquids. 

6.2. Maintenance

1.After using the device, DO NOT apply any fragrant skin care or cosmetic
product on your skin.
2.DO NOT use deodorant immediately after using the device on the armpits.
 Waituntil the skin redness completely disappears to start using deodorant.
3.After each treatment, make sure your skin doesn't show any signs of redness
after 24 hours.
4. Keep the treated area covered and away from direct sunlight two weeks after
the treatment or use sunscreen (SPF30+) on the treated area.

Burns,abnormal redness and swelling
These reactions are very rare,They may be caused by using a high flash
intensity.lf these adverse reactions continue for 3 days or more, immediately
consult a doctor. Only start the next treatment if the skin is clear of any problem,
and make sure you use a lower flash intensity.

Normal but very rare.When using the device, the skin may suffer from
discoloration, this may happen because you are using a high-intensity flash
When the discoloration disappears, reduce the flash intensity during the next
treatments.lf the skin discoloration does not disappear after two weeks.
please consult a doctor.

Very rare. lf the device is used in existing wounds and cuts (might happen when
shaving the area)it can cause mentioned side effects.

You used the device on an area that was not shaved before you start the
reatment; the flash intensity is too high for your skin tone and hair color; 
you used the device in the same exact area more than once, you used the 
device in an open wound; the area you are treating has any sort of inflammation 
or infection; you are using the device in areas with tattoos or sunburns.

Purpose: This device is for reuse to remove unwanted hair, you may clean the
device surface since which can be contaminated during use with organic soil and
microorganisms carried by human hands immediately after each use

Cleaning Agent: Use 70% isopropyl alcohol to wipe.
Method of Cleaning: To thoroughly clean the device, operate immediately after
each use. Rub the device (including markings) such as the Light Exit Window,
shell, button by hands without undue pressure with 70% isopropyl alcohol wiping
for 15s and Light Exit Window for 3s.

Wait 10 minutes after cleaning to allow the device to air-dry.

Visual Inspection: After cleaning, there should be no visible blotches and soil
stains on the device under nature light, if there are still blotches and/or soil stains
existed,repeat the cleaning steps mentioned above until there is no visible
blotches and soil stains.

Disposing the device if there is corrosion, discoloration, pitting or cracked seals
after cleaning, enquire about the options for environment-friendly and appropriate
disposal.Take local regulations into account.
Reuse Life:999,99g Flashes

The Light Exit Window is very delicate. it is very important to protect the Light
Exit Window from dirt and damage. Do not touch or use tools to press it. 
lt must be carefully protected.
This device is not waterproof DO NOT immerse it or wash it under running water.
DO NOT use steel wool, abrasive cleanser, chemicals or corrosive liquids to
clean the device

7. Storage

Storage environment

8. Recycling

9. Warranty & Support

• Troubleshooting

Problem Possible Cause Solution

The power cable is not 
properly connected. 

The Device probe is not 
close enough to the skin. 

DO NOT place or store the device for long periods in a hot or humid environment.
Storage this device in following condition:

Temperature:-20~55℃
Relative humidity:5~95%,without condensation
Atmospheric Pressure:70 kPa ~ 106 kPa

At the end of its life, do not dispose of this device with the household waste.
Please take this device to a local recycling point for proper. 
Proper disposaland recycling practices contribute to environmental protection.

Indication light is off
Only press “On/Off/Level 
adjustment button” ,
but not hold it.

Check the connection of the
power supply and adjust the
cable.

Press and hold the “On/Off/ 
Level adjustment button" 
for about 2 seconds to 
turn on the device.

The device does not
emit the flash

During use the device
has enter stand by
mode.

The device produces
an odd smell.

You feel pain when
using the device.

After using the device, 
the treated area s
hows signs of redness

The power cable is not 
correctly connected

The device power off 
automatically if no light
 is emitted within 
5 minutes

The light exit window
 filter is dirty

Hairs were not properly 
removed before the 
treatment The flash burns 
the hair causing an 
odd smell.
The flash intensity is 
too high.

The filter of the light exit 
window is damaged

You are using the device 
in a non-applicable area.

Mild redness is a normal 
and harmless reaction to 
the hair removal

Check the connection of the 
power supply and adjust
 the cable
Re-adiust the position of the
Device Probe on your skin 
until the Flash Ready Light 
lights with blinking

press and hold the “"On/Off/ 
Carefully wipe the light exit 
window filter with 70% isopropyl 
alcohol.

Level adjustment button" for 
about 2 seconds to turn on 
the device

Before you start using the 
device, remove all hairs from 
the area you want to treat with 
a razor blade or trimmer

Verify the flash intensity 
and reduce it.

Please stop using the device 
and contact your local dealer 
for assistance

Please read the instruction 
manual, warnings and 
prohibited use mentioned

No need to take any action 
since it is a normal reaction.

 

Other problems. Contact your local dealer.

Note: If the device still does not work properly after using the above solutions，
please stop using the device and contact your local dealer.

10. Packing List

1PCS 1PCS

Instruction book 1PCS Safety goggles 1PCS

Shaver 1PCS Storage bag 1PCS

Device Name

Dimension

Risk group Exempt Group

Irradiation area

Adaptor Input 100-240 Va.c.,  50/60Hz, 1.5 A

IPL main part input 24 Vd.c., 2.0 A

Wavelength 510 ~ 1200nm

Pulse duration 4 ~ 12ms

Output energy

Service life

Weight 254.5g

Operating environment

Temperature: 5 ~ 30°C

condensation
Atmospheric Pressure:70 kPa ~ 106 kPa

Storage and transportation 
environment 

Temperature: -20 ~ 55°C 

condensation
Atmospheric Pressure:70 kPa ~ 106 kPa

Applied part Type BF

No Sterilize requirement

Not category AP / APG equipment

Glasses cloth

4.5J/cm²
The treatment results
are not satisfying.

The treatment results 
are not satisfying.

The flash intensity used
 is too low.

The frequency is lower 
than recommended

Your skin tone and hair 
color are not suitable 
to use with this device

Adjust the flash intensity 
when using next time.

In order to keep the skin 
smooth and without hairs,
it's recommended to use the 
device once every two weeks. 
Treatment intervalsdepend on 
each person hair growth cycle. 
Do not use the device more 
than once every two weeks. 
Overusing may increase the 
risk of adverse skin reactions.

lf your body hairs are blonde, 
red, gray white, or if your skin 
tone is very dark, do not use 
this device

Main unit Power adapter

11. Specification Parameters

Model

Intense Pulsed Light (lPL)System

PC-L10001

139.5x83.3x48.3mm

Max.Fluence

Mode of operation: continuous

Light outlet: 4.0cm²

5.6J~18J

999,999 flashes

Relative humidity: 20~90%, without

Relative humidity:5~95%, without

Item Parameters

GJ48WA-2400200DP

Input Voltage 100Vac~240Vac

Input Frequency 50Hz/60Hz

Service life for power adapte 10 years

Output voltage range 22.8 ~ 25.2Vdc

Output current range 0 ~ 2A

output power

output over voltage

current-limiting protection 4.5-7.5A

12. Frequently Asked Questions 

≤36W

Adaptor Technical specifications:

Model of adaptor AK36WG-2400150DP

≤ 170% of output voltage

Q:The device power off automatically during use.
A: The device will power off automatically when the internal temperature of 
the device is too high, please restart device after 10 minutes.

Q: Must l shave hair before each use?
A: No. But you are advised to shave the hair when it is longer than 5mm.

Q: Why is my hair still growing after few Times of treatment? 
Why is it notfalling out immediately after treatment?
A: The Intense Pulsed Light (lPL) System is a home lPL hair removal device which
Applies very gentle pulses of light to the hair root. it works step by step gradually
first of all, the hair Goes into its resting phase- the hair you have falls out, and
gradually your body grows less hair in that area, and finally, the hair stops growing
back,it takes Time.

It is a permanent hair remover. Hairs cannot be removed permanently until you
have used the device for one period. it can only repress hair Growth and slow
down hair growing speed at the beginning. The hair enters the sleep state under
continuous action.Thus, permanent hair removal effect is achieved.

Q: Why didn't l achieve the same effect as the others, or no effect at all?
A: People have different physiques, and the difference of hair thickness and treated
parts can affect the effecting cycle. The using cycle is an average value, of which
the specific time may be slightly different.

Q: Which level is suitable?
A: There is no unified standard of the suitable levels, it all depends on your skin
tolerance, the darker the skin color, the lower the level should be used. And start
choosing the suitable level from the lowest one. The higher the level is, the more
obvious the treatment effect is and the shorter the Treatment time is.On the
contrary, if you use a low level, the treating time will be extended accordingly. lt
is recommended to do local skin tests on the treated skin part before each hair
removal, and then start treatment on large skin areas after, making sure that no
skin discomfort occurs on the second day.

Q:Will it hurt?
A: During the hair removal process, light waves will generate heat when encounter
hair melanins, causing slight pain.Due to the different skin sensitivity and pain
tolerance of different individuals, the actual feelings are different. it is recommended
to accelerate the level slowly from the lowest one according to your actual situation.

Q: How to shave? What kinds of hair should be shaved off?
A:Generally speaking, you should shave hair on the armpit parts, bikini parts, and
legs before use.The method makes shaving easier.
1.Use shaving cream or mild shower gel to lubricate the shaving area
2.Or, apply a hot towel on the shaving area for a few minutes, and gently shave the
hair immediately after removing the towel, which will make shaving easier.

Q:Why is there a smell of scorched hair after use?
A: That's because the hair is not completely shaved. While using the light waves
will generate heat when encounter melanin, which causes the smells of scorched
hair. And that is normal.

Q: I want to remove my hair quickly. Can l use the device every day?
A: lt is not advised to use the device every day. Hair has a growth cycle, you can
use it according to the normal cycle: Use once every two weeks during the first 
3~4 times and gradually decrease the number of using times after the hair growth
slows down.

13. lmportant information Regarding Electro

Magnetic Compatibility(EMC)

         Warning: Using cell phone or microwave oven, HF surgical equipment
magnetic resonance imaging or other radio radiant equipment near this device may
cause malfunction or lead to loss of essential performance

        Warning: Use of this equipment adjacent to or stacked with other equipment
should be avoided because it could result in improper operation. lf such use is
necessary, this equipment and the other equipment should be observed to verify
that they are operating normally.

        Warning: Use of adapter other than those specified or provided by the
manufacturer of this equipment could result in increased electromaanetic emissions
or decreased electromagnetic immunity of this equipment and result in improper
operation.

          Warning: Portable RF communications equipment (including peripherals
such as antenna cables and external antennas) should be used no closer than 30
cm (12 inches) to any part of Intense Pulsed Light (lPL) System, including cables
specified by the manufacturer, Otherwise, degradation of the performance of this
equipment could result.

5. Rare Side Effects


